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La marca Pulmic, tras más de 30 años de experiencia en el 
sector de la pulverización y con presencia en todos los 
continentes, quiere dar un salto cualitativo. Posicionada como 
una marca innovadora, especialista en pulverización con gran 
amplitud de gama y que ayuda a controlar cada cultivo de la 
forma más eficiente.

Après plus de 30 ans d'expérience dans le secteur de la 
pulvérisation, sur tous les continents, la marque Pulmic souhaite 
imprimer un saut qualitatif. Elle s'inscrit comme une marque 
innovante, spécialisée dans le secteur de la pulvérisation, offrant 
une large gamme de produits pour aider à contrôler chaque 
culture de façon plus efficace.



El Grupo Sanz es un conjunto de empresas 
que tiene como sector principal la agricultura, 
pero que poco a poco ha ido creciendo y 
ampliando nuevos sectores más industriales, 
como la matricería de moldes o la inyección 
de plástico.

A día de hoy,está compuesto por un total 
de tres empresas que ofrecen una ventaja 
competitiva única en el mercado, sirviendo 
nuestros productos en más de 60 países.  
Gracias  al proceso integrado del Grupo en 
nuestra sede de Valencia (España), en la que 
contamos con una superficie de más de 25.000 
metros cuadrados.

Le Groupe Sanz est un ensemble d'entreprises 
qui développe son activité principale dans le 
secteur de l'agriculture, mais qui a grandi petit 
à petit en s'ouvrant à de nouveaux secteurs 
plus industriels tels que la réalisation de 
moulages ou l'injection de plastique.

À l'heure actuelle, le groupe se compose au 
total de trois entreprises qui se chargent 
d'assurer un avantage concurrentiel unique sur 
le marché, offrant nos produits dans plus de 60 
pays.  Grâce au processus intégré du Groupe 
à notre siège social de Valence (Espagne), 
où nous disposons d'une surface de plus de 
25.000 mètres carrés.

“Somos capaces de adaptarnos a las necesidades de 
nuestros clientes controlando todo el proceso de fabricación 
del producto.”

“Nous nous adaptons aux besoins de nos clients avec 
facilité, en contrôlant tout le processus de fabrication 
du produit.”
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PULVERIZADOR SUSPENDIDO 
PULVÉRISATEUR SUSPENDU

PULMIC RAPTOR
S - 200/300/400/600/800

APLICACIONES: Cultivos bajos y herbicidas.

Bomba / Pompe
Comet APS-31:
200 - 400 L
Comet APS-71:
600 - 800 L

EQUIPAMIENTO
•	 Bomba de membrana.
•	 Nivel exterior con bola flotante.
•	 Filtro de salida auto limpiante.
•	 Filtro de aspiración con válvula.
•	 Chasis mixto de chapa plegada y perfiles tubulares.
•	 Predispuesto barra manuales, (10-12m).
•	 Escalón lateral abatible (800L).
•	 Petacas 4 posiciones desde 400L.
•	 Transmisión reforzada.
•	 Cargador de 5 metros.

1 agitador hidráulico
agitateur hydraulique

Mezcla uniforme / Mélange uniforme

Válvula de latón
Vanne en laiton

EQUIPACIÓN DE SERIE
ÉQUIPEMENT STANDARD

EQUIPACIÓN OPCIONAL
ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

Mod. A (m) B (m) C (m) kg

200L
1.200

600 760 80
400L 935 1.060 120
600 L 1.370 910 1.400 180
800 L 1.560 910 1.410 200

10
 m

Nº boquillas
buses

4 4 4 4 4

Cobertura
Couverture (m)

2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 12
 m

Nº boquillas
buses

5 5 5 5 5

Cobertura
Couverture (m)

2,50 2,50 2,50 2,50 2,50

BARRAS MANUALES / BARRES MANUELLES

Mandos eléctricos, barras, enrolladores y pistolas
Commandes électriques, Barres, enrouleurs et pistolets

ÉQUIPEMENT
•	 Pompe à membrane.
•	 Niveau extérieur avec boule flottante.
•	 Filtre de sortie autonettoyant.
•	 Filtre d'aspiration avec valve.
•	 Châssis mixte tôle pliée et profilés tubulaires.
•	 Barre manuelle pré-arrangée, (10-12m).
•	 Marchepied latéral rabattable (800L).
•	 Flacons 4 positions à partir de 400L.
•	 Transmission renforcée.
•	 Chargeur 5 mètres.

APPLICATIONS: Cultures basses et herbicides.

(B) Largo / Longueur(A) Ancho / Largeur (C) Alto / Hauteur

Pulverizador eléctrico 
Pulvérisateur électrique 

Kit elevación
y suspensión

Kit de levage et de 
suspension.

Peso / Poids: 70kg Peso / Poids: 80kg
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PULVERIZADOR SUSPENDIDO HIDRÁULICO
PULVÉRISATEUR SUSPENDU HYDRAULIQUE

PULMIC RAPTOR
S - H 1000/1200/1500

APLICACIONES: Cultivos bajos y herbicidas.

EQUIPACIÓN
•	 Cultivos bajos y herbicidas (baja presión).
•	 Bomba de membrana.
•	 Mando manual 3 vías volumétrico.
•	 Filtro de salida auto limpiante.
•	 Filtro de aspiración con válvula.
•	 Nivel exterior con bola flotante.
•	 Preparado para barras hidráulicas (12-14 m).
•	 Escalón para acceder fácilmente a la boca del depósito.
•	 Petacas de 4 posiciones.
•	 Transmisión reforzada G1 1000 mm.
•	 Cargador de 5 metros.

ÉQUIPEMENT
•	 Cultures basses et herbicides (basse pression).
•	 Pompe à membrane.
•	 Commande manuelle volumétrique à 3 voies.
•	 Filtre de sortie autonettoyant.
•	 Filtre d'aspiration avec valve.
•	 Niveau extérieur avec boule flottante.
•	 Préparé pour les barres hydrauliques (12-14 m).
•	 Marchepied pour un accès facile à la bouche du réservoir.
•	 Flacons à 4 positions.
•	 Transmission renforcée G1 1000 mm.
•	 Chargeur 5 mètres.

APPLICATIONS: Cultures basses et herbicides.

Bomba / Pompe
Comet BP-125

1 agitador hidráulico
agitateur hydraulique

Mezcla uniforme / Mélange uniforme

EQUIPACIÓN DE SERIE
ÉQUIPEMENT STANDARD

EQUIPACIÓN OPCIONAL
ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

Premezclador de producto y mando eléctrico de 5 vías volumétrico
Pré-mélangeur de produit et commande électrique volumétrique à 5 voies

(B) Largo / Longueur

(A) Ancho / Largeur

(C) Alto / Hauteur

Mando manual 
volumétrico 3 vías 

Commande manuelle 
volumétrique à 3 voies 

Mod. A (m) B (m) C (m) 1000L 1200L 1500L

12 m
2,8 1,70

2,68 730 kg 735 kg 765 kg
14 m 3,08 755 kg 760 kg 795 kg

BARRAS HIDRÁULICAS / BARRES HYDRAULIQUES
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PULVERIZADOR SUSPENDIDO HIDRÁULICO
PULVÉRISATEUR SUSPENDU HYDRAULIQUE

PULMIC RAPTOR
S - H 1500/2000 PLUSAPLICACIONES: Cultivos bajos y herbicidas.

La imagen mostrada corresponde al modelo de 2000L de capacidad
L'image présentée correspond au modèle de capacité 2000L

EQUIPACIÓN
•	 Cultivos bajos y herbicidas (baja presión).
•	 Bomba de membrana.
•	 Mando eléctrico 5 vías volumétrico.
•	 Filtro de salida auto limpiante.
•	 Filtro de aspiración con válvula.
•	 Doble circuito barra/servicios.
•	 Incorporador de productos 35L multifunción.
•	 Nivel exterior con bola flotante.
•	 Chasis reforzado con arcos superiores.
•	 Preparado para barras hidráulicas.
•	 Escalón para acceder fácilmente a la boca del depósito.
•	 Petacas de 4 posiciones.
•	 Transmisión reforzada G1 1000 mm.
•	 Cargador de 5 metros.

ÉQUIPEMENT
•	 Cultures basses et herbicides (basse pression).
•	 Pompe à membrane.
•	 Commande électrique volumétrique à 5 voies.
•	 Filtre de sortie autonettoyant.
•	 Filtre d'aspiration avec valve.
•	 Double circuit bar/services.
•	 Incorporateur multifonctionnel de produits 35L.
•	 Niveau extérieur avec boule flottante.
•	 Châssis renforcé avec arcs supérieurs.
•	 Préparé pour les barres hydrauliques.
•	 Marchepied pour un accès facile à la bouche du réservoir.
•	 Flacons à 4 positions.
•	 Transmission renforcée G1 1000 mm.
•	 Chargeur 5 mètres.

APPLICATIONS: Cultures basses et herbicides.

1 agitador hidráulico
agitateur hydraulique

Mezcla uniforme / Mélange uniforme

EQUIPACIÓN DE SERIE
ÉQUIPEMENT STANDARD

OPCIONAL
OPTIONNEL

(B) Largo/Longueur(A) Ancho/Largeur (C) Alto/Hauteur

Mod.
A

(m)
B

(m)
C

(m)
1000L
(kg)

1200L
(kg)

1500L
(kg)

2000L
(kg)

12 m
2,08 1,70

2,68 730 735 765 1040
14 m 3,08 755 760 795 1070

15 m
2,50 1,75

2,68 830 835 865 1140
16 m 2,68 850 855 885 1160
18 m 3,10 1050 1055 1085 1360

12
m Nº boquillas / buses - 5 5 4 5 5 -

Cobertura / Couverture (m) 2,50 2,50 2,00 2,50 2,50 -

14
m Nº boquillas / buses - 6 6 4 6 6 -

Cobertura / Couverture (m) 3,00 3,00 2,00 3,00 3,00 -

16
m Nº boquillas / buses 4 4 5 4 5 4 4

Cobertura / Couverture (m) 2,00 2,00 2,50 2,00 2,50 2,00 2,00

14
m Nº boquillas/buses 4 5 5 4 5 5 4

Cobertura / Couverture (m) 2,00 2,50 2,50 2,00 2,50 2,50 2,00

18
m Nº boquillas / buses 4 6 6 4 6 6 4

Cobertura / Couverture (m) 2,00 3,00 3,00 2,00 3,00 3,00 2,00

BARRAS HIDRÁULICAS
BARRES HYDRAULIQUES

Computadora con antena GPS
Ordinateur avec antenne GPS

7 vías / voies

Premezclador 
de producto
Pré-mélangeur 
de produit

Mando eléctrico 
volumétrico 

Commande électrique 
volumétrique
5 vías / voies

Bomba / Pompe
Comet BP-125
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PULVERIZADOR ARRASTRADO
PULVÉRISATEUR  TRAÎNÉ PULMIC RAPTOR

R - H 3000/4000

APLICACIONES: Cultivos bajos y herbicidas.

PRESTACIONES
Diseño adaptado para ofrecer un reparto óptimo 
del peso y mayor despeje. Además, destaca por 
su gran capacidad y altura reducida. Dispone 
de mandos centralizados para  disminuir 
la probabilidad de error.

EQUIPAMIENTO
•	 3000 y 4000 litros de capacidad.
•	 Cultivos bajos y herbicidas (baja presión).
•	 Bomba de membrana hasta 273L/min.
•	 Mando eléctrico de 5 vías volumétrico.
•	 Filtro de salida auto limpiante.
•	 Filtro de aspiración con válvula.
•	 Doble circuito barra/servicios.
•	 Incorporador productos abatible 35L multifunción.
•	 Nivel en seco con escala graduada.
•	 Manómetro de gran diámetro.
•	 Predispuesto para barras hidráulicas.
•	 Chasis super reforzado con arcos superiores.
•	 Capacidad total +10% sobre capacidad nominal.
•	 Paralelogramo de elevación con doble cilindro.
•	 Suspensión oleo-hidráulica en la elevación.
•	 Sin joystick (6 latiguillos hidráulicos al tractor).
•	 Tentemozo regulable manual.
•	 Freno hidráulico + calzos de estacionamiento.
•	 Ancho de vías regulable (1500-2000mm).
•	 Cadena-guía protección de mangueras.
•	 Timón de enganche recto, anillo normalizado.
•	 Ruedas 340/85 R38 (3000); 380/85 R38 (4000).
•	 Despeje 850mm (3000L con ruedas 340/85 R38).
•	 Despeje 850mm (4000L con ruedas 380/85 R38).
•	 Kit de luces y placas V-20.
•	 Transmisión reforzada G1 1000mm.
•	 Cargador de 5 metros.

Cuadro de 
mandos 

centralizados
Panneau 

de contrôle 
centralisé

PRESTATIONS
Conçu pour une répartition optimale du poids et plus de 
propagation. Doté d'une grande capacité une hauteur 
assez basse. Il dispose de contrôles centralisés pour 
réduire le risque d'erreur.

ÉQUIPEMENT
•	 Capacité de 3000 et 4000 litres.
•	 Cultures basses et herbicides (faible pression).
•	 Pompe à membrane jusqu'à 273L/min.
•	 Commande électrique volumétrique à 5 voies.
•	 Filtre de sortie autonettoyant.
•	 Filtre d'aspiration avec vanne.
•	 Bar/services à double circuit.
•	 Incorporateur multifonctionnel de produit pliable 35L.
•	 Niveau sec avec échelle graduée.
•	 Manomètre de grand diamètre.
•	 Prédisposé pour les barres hydrauliques.
•	 Châssis super renforcé avec arcs supérieurs.
•	 Capacité totale +10% par rapport à la capacité nominale.
•	 Levée du parallélogramme avec double cylindre.
•	 Suspension relevable oléo-hydraulique.
•	 Pas de joystick (6 tuyaux hydrauliques vers le tracteur).
•	 Tentemozo à réglage manuel.
•	 Frein hydraulique + cales de stationnement.
•	 Largeur de voie réglable (1500-2000mm).
•	 Guide-chaîne de protection des tuyaux.
•	 Timon droit, anneau standardisé.
•	 Jantes 340/85 R38 (3000) ; 380/85 R38 (4000).
•	 Dégagement 850mm (3000L avec roues 340/85 R38).
•	 Dégagement 850mm (4000L avec roues 380/85 R38).
•	 Kit lumière et plaque V-20.
•	 Transmission renforcée G1 1000mm.
•	 Chargeur de 5 mètres.

APPLICATIONS: Cultures basses et herbicides.

Bomba de 
membrana de
hasta / Pompe à 
membrane jusqu'à 
273 L/min 20 bar

EQUIPACIÓN OPCIONAL / ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

EQUIPACIÓN DE SERIE / ÉQUIPEMENT STANDARD

Computadora con 
antena GPS

Ordinateur avec 
antenne GPS

5 vías / voies 7 vías / voies
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BARRA HIDRÁULICA
BARRE HYDRAULIQUE 

21 m18 m

16 m15 m

18 m 13 m 8 m

5 5 6 4

9 m 15 m 21 m

N° Jets / tramo
section

7 6 6

12 m 7 m

5 5 4

8 m 14 m

6 6

15 m 12 m 7 m

3 5 5 4

7 m 12 m 16 m

5 5 4

14 m12 m

DOBLE TIRANTE
	X Efecto anti-látigo
	X Más velocidad

SOPORTE PARA KIT DE LUCES
Y PLACA DE MATRÍCULA

DOUBLE TENSEUR
Effet anti-fouet
Plus de vitesse

SUPPORT POUR KIT D'ÉCLAIRAGE
ET PLAQUE D'IMMATRICULATION

•	 Joystick.
•	 Corrector de pendiente+bloqueo, hidráulicos 

(precisa joystick).
•	 Marcapasadas de espuma.
•	 Luces LED iluminación trabajo barras.
•	 Boquillas triples.
•	 Boquillas punta largo alcance.
•	 Kit de luces y/o placas V-20.

•	 Joystick.
•	 Correcteur de pente+blocage, hydraulique (joystick nécessaire).
•	 Marqueurs de pas en mousse.
•	 Lumières LED, éclairage de travail de la barre.

(B) Ancho / Largeur

(A) Largo / Longueur

(C) Alto / Hauteur

Mod. Nº tr. (A) (B) (C) kg
12 m 5 500 2400 2680 380
14 m 5 500 2400 3070 400

15 m 7 550 2400 2670 450
16 m 7 550 2400 2670 460
18 m 7 550 2400 3060 500
21 m 7 550 2400 3550 550

OPCIONES

OPTIONS

•	 Buses triples.
•	 Buses à longue portée.
•	 Kit de feux et/ou de plaques V-20.

C

B

A
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5/7 TRAMOS SECTIONS
PLEGADO VERTICAL / PLIAGE VERTICAL

COMPATIBLE CON / COMPATIBLE AVEC: 
Raptor Plus, Raptor R-H 3000/4000.

	X Protegen durante el transporte
	X Operación silenciosa

	X Puntas inmóviles durante el trabajo.
	X La barra mantiene la rigidez.
	X Retorno automático. La punta se 

eleva al tocar el obstáculo.

	X AUTONIVELANTE
SISTEMA PENDULAR

	X PROTECCIÓN ELÁSTICA
DE LAS PUNTAS ADELANTE - ATRÁS

ELEMENTOS ELÁSTICOS 
DE RETENCIÓN

ESTRUCTURA REFORZADA
DE ACERO, Y PUNTAS EN ALUMINIO

Protection pendant le transport
Fonctionnement silencieux

Bouts immobiles pendant le travail.
La barre maintient la rigidité.
Retour automatique. La pointe s'élève 
lorsqu'elle touche l'obstacle.

AUTO-STANDING
SYSTÈME DE PENDULE

PERMITE EL TRABAJO CON:
	X 3, 5 y 7 sectores / secteurs

ÉLÉMENTS DE 
RETENUE ÉLASTIQUE

STRUCTURE RENFORCÉE
EN ACIER, ET EMBOUTS EN ALUMINIUM

PROTECTION ÉLASTIQUE
DE L'EXTRÉMITÉ AVANT - ARRIÈRE

Apertura hidráulica independiente por sección / Ouverture hydraulique indépendante par section

•	 Barra de tratamiento fitosanitario.
•	 Articulaciones mediante rodamientos y sin holguras.
•	 Requiere dos conjuntos presión-retorno de apertura-cierre.
•	 Tubos portaboquillas en acero inox.
•	 Boquillas en abanico ISO 1100, monojet, antigota, @500 

mm, rojo (Opción Trijet: Salvo indicación contraria, ISO 
amarillo, rojo, azul).

•	 Pintura polimerizada en horno.
•	 Bloqueo manual.

•	 Barre de traitement phytosanitaire.
•	 Joints montés sur roulements, sans jeu.
•	 Nécessite deux ensembles pression-retour d'ouverture-

fermeture.
•	 Tubes de buse en acier inoxydable.
•	 Buses en éventail ISO 1100, à jet unique, anti-goutte, 

@500 mm, rouge (option Trijet : sauf indication 
contraire, ISO jaune, rouge, bleu).

•	 Peinture polymérisée au four.
•	 Verrouillage manuel.
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ATOMIZADOR ARRASTRADO
ATOMISEUR TRAÎNÉ PULMIC TAURUS

T - 1000/1500/2000 /3000

Bomba
Pompe
Comet APS-121

16 jets
dobles
doubles

Embrague
Clutch

EQUIPAMIENTO
•	 Depósito de polietileno de alta densidad.

- Capacidad (Litros): 1000, 1500, 2000 y 3000.
•	 Chasis robusto en acero pintado al horno.
•	 Turbina Ø800-900 mm.
•	 Envolvente fabricado en polietileno.
•	 Deflector en "V" para arbolado.
•	 Multiplicador 2-velocidades + P.N. (800/900 mm).
•	 Pre-distribuidor (Ø800/900 mm).
•	 Ruedas 10,0/80-12” (1000L)
•	 Ruedas 10,0/75-15,3" (1500-2000L).
•	 Ruedas 11,5/80-15,3" (3000L).
•	 Kit de luces.

Jets antigota, giratorios, orientables y cierre individual
Anti-gouttes, giratoires, orientables et à fermeture individuelle

2 agitadores 
hidráulicos /
agitateurs 
hydrauliques

Mezcla uniforme / Mélange uniforme

Mod. ⊾ ataque
attaque

Velocidad
Vitesse T.D.F.

Caudal
Débit Kg

Ø800 40° 540 rpm 61.000 50
Ø900 35° 540 rpm 80.000 76

ÉQUIPEMENT
•	 Réservoir en polyéthylène de grande densité.

- Capacité (Litres): 1000, 1500, 2000 et 3000.
•	 Châssis robuste en acier peint au four.
•	 Turbine Ø800-900 mm.
•	 Carter en polyéthylène.
•	 Déflecteur en "V" pour arbres.
•	 Multiplicateur 2-vitesses + P.N. (800/900mm).
•	 Pré-distributeur (Ø800/900 mm).
•	 Roues 10,0/80-12” (1000L)
•	 Roues 10,0/75-15,3" (1500-2000L).
•	 Roues 11,5/80-15,3" (3000L).
•	 Jeu d'éclairage.

Mod. A (mm) B (mm) C (mm) Kg

T-1000 1.450 4.300 1.510 390

T-1500 1.635 4.300 1.530 640

T-2000 1.690 4.400 1.700 650

T-3000 1.690 4.650 1.800 990

(B) Largo
Longueur

(A) Ancho
Largeur

(C) Alto
Hauteur

EQUIPACIÓN DE SERIE / ÉQUIPEMENT STANDARD

Mando tipo
Commande
type GRH

Mando eléctrico 
Commande 

électrique 

Lanza giratoria 
recta y en "V" 
Lance rotative 

droite et en "V"

Transmisión 
homocinética
Transmission 

homocinétique2 vías / voies

EQUIPACIÓN OPCIONAL / ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

APLICACIONES
Frutales, viña, almendros y olivos.

APPLICATIONS
Arbres fruitiers, vignoble, amandiers et oliviers.
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Jets antigota, giratorios, orientables y cierre individual
Anti-gouttes, giratoires, orientables et à fermeture individuelle

(B) Largo
Longueur

(A) Ancho
Largeur

(C) Alto
Hauteur

ATOMIZADOR SUSPENDIDO
ATOMISEUR SUSPENDU PULMIC TAURUS

S - 200/300/400/600/800

Bomba / Pompe
Comet APS-51:
200 - 600 L
Comet APS-71:
800 L

EQUIPAMIENTO
•	 Depósito de polietileno de alta densidad.

- Capacidad (Litros): 200 a 800.

•	 Chasis robusto en acero pintado al horno.

•	 Turbina Ø700 mm.
Turbina Ø900 mm (Compatible solo con 800L):
- Deflector en "V" para arbolado.
- Multiplicador 2-velocidades + P.N. (800/900mm).
- Multiplicador 1-velocidad + P.N. (Ø700mm).
- Pre-distribuidor (Ø900 mm).

1 agitador hidráulico
agitateur hydraulique

Mod. ⊾ ataque
attaque

Velocidad
Vitesse T.D.F.

Caudal
Débit Kg

Ø700 40° 540 rpm 55.080 41
Ø900 35° 540 rpm 80.000 76

ÉQUIPEMENT
•	 Réservoir en polyéthylène de grande densité.

- Capacité (Litres): 200 jusqu'à 800.

•	 Châssis robuste en acier peint au four.

•	 Turbine Ø700mm.
Turbine Ø900 mm (Compatible uniquement avec 800L) :
- Déflecteur en "V" pour arbres.
- Multiplicateur 2-vitesses + P.N. (800/900mm).
- Multiplicateur 1-vitesses + P.N. (Ø700mm)
- Pré-distributeur (Ø900 mm).

Mod. A (mm) B (mm) C (mm) Kg

S-200 1.050 1.210 970 170

S-300 1.250 1.220 1.200 180

S-400 1.250 1.250 1.200 200

S-600 1.250 1.450 1.450 375

S-800 1.600 1.450 1.450 400

EQUIPACIÓN DE SERIE / ÉQUIPEMENT STANDARD

14 jets
dobles / doubles

DIMENSIONES Y PESOS / DIMENSIONS ET POIDS

APLICACIONES: Viña y frutales.

APPLICATIONS: Vigne et arbres fruitiers.

Mando eléctrico 
Commande 

électrique 

2 vías / voies

EQUIPACIÓN OPCIONAL / ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

Consultar deflectores y 
ventiladores opcionales
Consulter les déflecteurs 
et ventilateurs optionnels

Kit deflector 
viña bajo / Kit 
déflecteur de 

vigne basse 

Kit deflector 
directriz en "V"

 Kit déflecteur de 
direction en V
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ESPOLVOREADORES SUSPENDIDOS
Poudreuses Suspendues PULMIC DRAGON

S - H 400

EQUIPAMIENTO
•	 Chasis en acero S235.
•	 2 / 4 salidas de tratamiento.
•	 Grupo multiplicador modelo MGA 1:7.
•	 Grupo de aire de 4 salidas.
•	 Regulador de kg/ha.
•	 Depósito de 250 y 400L en acero inoxidable AISI 304.
•	 Potencia absorbida 25CV.
•	 Embrague de ferodos de 30CV.
•	 Turbina de Ø 500mm en acero inoxidable.

ÉQUIPEMENT
•	 Châssis en acier S235.
•	 2 / 4 sorties de traitement.
•	 Modèle d'unité de multiplicateur MGA 1:7.
•	 Unité d'air avec 4 sorties.
•	 kg/ha régulateur.
•	 Réservoir de 250 et 400L en acier inoxydable AISI 304.
•	 Puissance absorbée 25CV.
•	 Embrayage 30hp ferodos.
•	 Turbine Ø 500mm en acier inoxydable.

Mod.

Capacidad
Capacité

(L)

Alto (H)
Hauteur

(mm)

Ancho (W)
Largeur

(mm)

Ancho (W2)
Largeur

(mm)

Largo (L)
Longueur

(mm)

KIT CÍTRICOS
AGRUMES

400
250

1.050
1.150

1.700
1.700 - 1.550

KIT INVERNADERO
SERRE

400
250

1.400
1.550

1.500
1.300 - 1.630

KIT PARRAL
VIGNE

400
250

1.050
1.550

1.350
1.150 - 1.630

KIT ESPALDERA
ESPALIER

400
250

2.100
1.550

1.500
4.550 4.750 1.630

PRESTACIONES
400L de capacidad en acero inoxidable AISI 304. 
Grupo de aire centrifugo de 4 salidas, 500mm en acero 
inoxidable. Multiplicador 1 velocidad 1:7. Posibilidad de 
acoplar diferentes kits de aplicación según el cultivo.

PRESTATIONS
250 et 400L capacité en acier inoxydable AISI 304. 
Turbine centrifuge à 4 sorties, 500mm en acier inoxydable. 
Multiplicateur 1 vitesse 1:7. Possibilité de coupler différents 
kits d'application en fonction de la culture.

H

W

W2
L

KIT
CÍTRICOS
AGRUMES

KIT
INVERNADERO
SERRE

KIT
PARRAL
VIGNE

KIT
ESPALDERA
ESPALIER
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PULMIC DRAGON
S - H 400 PLUS

EQUIPAMIENTO
•	 Chasis en acero S235.
•	 Barra hidráulica de 14 mts (ampliable a 16 mts).
•	 Grupo multiplicador modelo MGA 1:7.
•	 Grupo de aire de 4 salidas.
•	 Regulador de kg/ha.
•	 Depósito de 400L en acero inoxidable AISI 304.
•	 Potencia absorbida 25CV.
•	 Embrague de ferodos de 30CV.
•	 Turbina de Ø 500mm en acero inoxidable.
•	 Máx. 65kg/ha (con barra de 14m a 540 rpm y 7km/h).

ÉQUIPEMENT
•	 Châssis en acier S235.
•	 Barre hydraulique de 14 m (extensible à 16 m).
•	 Modèle d'unité de multiplicateur MGA 1:7.
•	 Unité d'air avec 4 sorties.
•	 kg/ha régulateur.
•	 Réservoir de 400L en acier inoxydable AISI 304.
•	 Puissance absorbée 25CV.
•	 Embrayage 30hp ferodos.
•	 Turbine Ø 500mm en acier inoxydable.
•	 Max. 65kg/ha (avec une barre de 14m à 540 rpm et 

7km/h).

Mod. Capacidad
Capacité

Alto (H)
Hauteur

Ancho (W)
Largeur

Largo (L)
Longueur

CULTIVOS BAJOS
BARRAS 
HIDRÁULICAS
Culture basse barres 
hydrauliques

400 L 3.180 mm 2.300 mm 2.050 mm

KIT
CULTIVOS BAJOS
BARRAS HIDRÁULICAS
CULTURE BASSE BARRES HYDRAULIQUES

EQUIPACIÓN OPCIONAL
•	 Elevador hidráulico 700mm.
•	 Kit suspensión nitrógeno.
•	 Joystick 2 botones – 3 funciones.
•	 Kit 10 salidas con difusores tipo abanico.

ÉQUIPEMENT OPTIONNEL
•	 Elevateur hydraulique 700mm.
•	 Kit suspention nitrogène.
•	 Joystik 2 boutons - 3 fonctions.
•	 Kit 10 sorties avec diffuseurs types éventail.
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EQUIPAMIENTO
•	 Bomba de membranas.
•	 Regulador presión manual c/grifos y manómetro.
•	 Chasis de acero reforzado.
•	 Pintura poliéster al horno.
•	 Envolvente grupo centrifugo en acero pintado.
•	 Turbina doble de 500mm acero equilibrada.
•	 Multiplicador 2 velocidades + p.m.
•	 Inclinación hidráulica grupo cañon.
•	 Deposito principal fabricado polietileno.
•	 Deposito aux. lavamanos + lavacircuitos.
•	 Colector inferior cañón 3 boquillas.
•	 Transmisión reforzada.
•	 Cargador cpto. 5mtrs a filtro.
•	 Alcance 30/35 metros.

ÉQUIPEMENT
•	 Pompe à diaphragme.
•	 Régulateur de pression manuel avec robinets et 

manomètre.
•	 Châssis en acier renforcé.
•	 Peinture polyester cuite au four.
•	 Boîtier du groupe centrifuge en acier peint.
•	 Double turbine en acier équilibré de 500 mm.
•	 Multiplicateur 2 vitesses + p.m.
•	 Inclinaison hydraulique du groupe de canons.
•	 Réservoir principal en polyéthylène.
•	 Réservoir auxiliaire pour lave-mains + lave-circuit.
•	 Collecteur inférieur de canons avec 3 buses.
•	 Transmission renforcée.
•	 Charger cpto. 5mtrs au filtre.
•	 Portée 30/35 mètres.

Cañón suspendido
CANYON SUSPENDU PULMIC SCORPION

S - 600/800

APLICACIONES:
Cultivos bajos y hortalizas, cañón largo alcance.

APPLICATIONS:
Culture basse et horticulture, canon à longue portée.

Bomba / Pompe
Comet APS-96:
88 L/min a 50 bar. 1 agitador hidráulico

agitateur hydraulique

Mezcla uniforme / Mélange uniforme

Válvula reguladora 
de latón
Vanne de régulation 
en laiton

EQUIPACIÓN DE SERIE
ÉQUIPEMENT STANDARD

EQUIPACIÓN OPCIONAL
ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

Mando eléctrico y mezclador 
de producto 35L multifunción 
Commande électrique et mélangeur 
de produits multifonctionnel 35L
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EQUIPAMIENTO
•	 Bomba a membrana.
•	 Regulador de presión eléctrico.
•	 Chasis de acero reforzado.
•	 Tratamiento anticorrosión con pintura de poliéster.
•	 Grupo centrífugo 480 Ø.
•	 Multiplicador de dos velocidades y punto muerto.
•	 Inclinación hidráulica con grupo cañón.
•	 Orientación horizontal 180° (salida curva).
•	 Depósito principal fabricado en polietileno.
•	 Depósitos auxiliares lavamanos y lavacircuitos.
•	 Tapadera abatible con filtro de llenado.
•	 Filtro de aspiración inspeccionable con válvula.
•	 Lanza recta extraíble con enganche tipo anillo.
•	 Kit de luces.

ÉQUIPEMENT
•	 Pompe à membrane.
•	 Régulateur de pression électrique.
•	 Châssis en acier renforcé.
•	 Traitement anti-corrosion avec peinture polyester.
•	 Groupe centrifuge 480 Ø.
•	 Multiplicateur à deux vitesses et neutre.
•	 Inclinaison hydraulique avec groupe canon.
•	 Orientation horizontale 180° (sortie incurvée).
•	 Réservoir principal en polyéthylène.
•	 Réservoirs auxiliaires pour le lavage des mains et le 

nettoyage des circuits.
•	 Couvercle à charnière avec filtre de remplissage.
•	 Filtre d'aspiration inspectable avec valve.
•	 Lance droite amovible avec accouplement à bague.
•	 Kit d'éclairage.

Cañón suspendido
CANYON SUSPENDU PULMIC SCORPION

S - 2000/3000

APLICACIONES:
Cultivos bajos / hortalizas.

Cañón largo alcance.

APPLICATIONS:
Culture basse / légumes / horticulture.

Canon à longue portée.

Bomba / Pompe
Comet APS-121:
115 L/min a 50 bar.

EQUIPACIÓN DE SERIE
ÉQUIPEMENT STANDARD

EQUIPACIÓN OPCIONAL
ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

Transmisión homocinética de 1 nudo
Transmission homocinétique de 1 nœud
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CARRETILLA
brouette

APLICACIONES:
Jardinería, invernaderos y agricultura.

ÉQUIPEMENT
•	 Châssis en tube cintré, peint au feu.
•	 Pompe à diaphragme.
•	 Régulateur de pression.
•	 Moteur à essence à quatre temps.
•	 Réservoir en polyéthylène.

- Capacité (Litres) : 100 et 200.
•	 Couvercle fileté avec filtre.
•	 10 m de tuyau.
•	 Pistolet à peinture.
•	 Bras amovibles et pliables, pour faciliter le transport 

et le stockage.

Sur demande, possibilité d'installer n'importe quel 
modèle de lance ou pistolet disponible.

COD. CAPACIDAD 
CAPACITÉ (L)

BOMBA
POMPE (bar/L)

MOTOR
MOTEUR HP RUEDAS

ROUES

PULMIC
RAPTOR T-100 100 COMET MC25 25/20

De cuatro tiempos
À quatre temps

2,5 2

PULMIC
RAPTOR T-200 200 COMET MC25 25/20 6,5 3

EQUIPAMIENTO
•	 Chasis de tubo curvado, pintado al fuego.
•	 Bomba de membranas.
•	 Regulador de presión.
•	 Motor gasolina de cuatro tiempos.
•	 Depósito fabricado en polietileno.

- Capacidad (Litros): 100 y 200.
•	 Tapadera roscada con filtro.
•	 10 m de manguera.
•	 Pistola pulverizadora.
•	 Brazos desmontables y plegables, para facilitar el 

transporte y almacenaje.

Sobre demanda se podrá equipar con cualquier 
modelo de lanza o pistola disponible.

Solicite información, para otras opciones de configuración.
Demandez des informations, pour d'autres options de configuration.

OPCIONAL
OPTIONNEL
Enrollador
Enrouleur

APPLICATIONS:
Jardinage, serres et agriculture. 

PULMIC RAPTOR
T - 100/200
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bancada
BANC

APLICACIONES:
Jardinería, palmeras y arbolado en general.

ÉQUIPEMENT
•	 Traitement du pistolet à peinture.
•	 Châssis en acier renforcé.
•	 Commande manuelle avec robinets et manomètre.
•	 Groupe motopompe à essence.
•	 Pompe à membrane.
•	 Réservoir en polyéthylène d'une seule pièce.
•	 1 pistolet de pulvérisation (MC25) ou 2 pistolets de 

pulvérisation (APS41), selon la version.

COD. CAPACIDAD 
CAPACITÉ (L)

BOMBA
POMPE (bar/L)

MOTOR
MOTEUR HP ACOPLE

PULMIC RAPTOR
B-200 200 COMET MC25 

25/20

De cuatro tiempos
À quatre temps

2,5 Reductora
Réducteur

PULMIC RAPTOR
B-400 400 COMET MC25 

25/20 2,5 Reductora
Réducteur

PULMIC RAPTOR
B-600 600 APS41

40/41 6,5 Poleas
Poulies

EQUIPAMIENTO
•	 Tratamientos a pistolas.
•	 Chasis de acero reforzado.
•	 Mando manual con grifos y manómetro.
•	 Grupo motobomba gasolina.
•	 Bomba a membrana.
•	 Deposito fabricado en polietileno de una sola pieza.
•	 1 pistola (MC25) o 2 Pistolas (APS41)pulverizadoras, 

según versión.

PULMIC RAPTOR
B - 200/400/600

OPCIONAL
OPTIONNEL
Enrollador
Enrouleur

Solicite información, para otras opciones de configuración.
Demandez des informations, pour d'autres options de configuration.

APPLICATIONS:
Jardinage, palmiers et arbres en général.
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